
L’admission temporaire  
GHV�D«URQHIV�GȆDࢆDLUHV�VHORQ� 
la Convention d’Istanbul
Questions choisies à la lumière de l’arrêt du Tribunal 
 administratif fédéral A-6590/2017
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'HSXLV�ODࢉ�Q�GH�OD�6HFRQGH�*XHUUH�PRQGLDOH��
les Etats ont cherché à favoriser les échanges 
internationaux, en particulier le commerce 
international, par la réduction des tarifs 
douaniers et autres entraves aux échanges 
commerciaux.  
/H����RFWREUH����������SD\V�VLJQHQW�DLQVL�
l’Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce (*HQHUDO�$JUHHPHQW�RQ�7DULࢃV�
DQG�7UDGHܰ� GATT)1��/H�*$77�VHUD�HQVXLWH�PDU-
TX«�SDU�SOXVLHXUV�F\FOHV�GH�Q«JRFLDWLRQV��

En 1994, à l’issue des huit premiers cycles, 
il comptera 120 pays signataires, pour en 
atteindre 164 en 2018.
Dans l’esprit des principes exposés par 
le GATT, la Convention portant création 
d’un Conseil de Coopération Douanière2 
(le « CCD�}��HVW�FRQFOXH�¢�%UX[HOOHV�OH����G«-
cembre 1950. Ce Conseil adoptera la déno-
PLQDWLRQ�RࢇFLHXVH�GȆ2UJDQLVDWLRQ�0RQGLDOH�
des Douanes (l’« OMD ») en 19943.
/H�&&'�HVW�QRWDPPHQW�FKDUJ«��L��GȆH[DPLQHU�
OHV�DVSHFWV�WHFKQLTXHV�GHV�U«JLPHV�GRXD-
QLHUV�DLQVL�TXH�OHV�IDFWHXUV�«FRQRPLTXHV�
TXL�VȆ\�UDWWDFKHQW�HQ�YXH�GH�SURSRVHU�¢�VHV�
PHPEUHV�GHV�PR\HQV�SUDWLTXHV�SRXU�RE-
tenir le plus haut degré d’harmonisation et 
d’uniformité, et (ii) d’élaborer des projets de 
convention et d’amendements aux conven-
WLRQV�DLQVL�TXH�GȆHQ�UHFRPPDQGHU�OȆDGRSWLRQ�
DX[�JRXYHUQHPHQWV�LQW«UHVV«V��DUW��,,,�OHW��E�
et c de la Convention portant création d’un 
Conseil de Coopération Douanière).
/H�&&'�YD�VȆLQW«UHVVHU�HQ�SDUWLFXOLHU�¢�OȆKDU-
monisation du régime douanier de l’admis-
VLRQ�WHPSRUDLUH��/ȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�HVW�
OH�U«JLPH�GRXDQLHU�TXL�SHUPHW�GH�UHFHYRLU�
dans un territoire douanier en suspension 
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des droits et taxes à l’importation, sans application 
des prohibitions ou restrictions à l’importation de 
FDUDFWªUH�«FRQRPLTXH��FHUWDLQHV�PDUFKDQGLVHV��\�
compris les moyens de transport), importées dans 
XQ�EXW�G«ࢉQL�HW�GHVWLQ«HV�¢�¬WUH�U«H[SRUW«HV��GDQV�
XQ�G«ODL�G«WHUPLQ«��VDQV�DYRLU�VXEL�GH�PRGLࢉFD-
tion, exception faite de leur dépréciation normale 
SDU�VXLWH�GH�OȆXVDJH�TXL�HQ�HVW�IDLW��DUW����OHW��D�GH�
la Convention relative à l’admission temporaire 
>&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO@4).
Sous les auspices de la CCD, plusieurs conven-
tions relatives à l’admission temporaire sont ainsi 
conclues en 1961, notamment la Convention doua-
nière sur le carnet A. T. A. pour l’admission tempo-
raire de marchandises5.
/H����MXLQ�������OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�HVW�VLJQ«H��
Selon son préambule, elle se veut un instrument in-
WHUQDWLRQDO�XQLTXH�TXL�HQJOREH�WRXWHV�OHV�&RQYHQ-
tions existantes en matière d’admission temporaire, 
DࢉQ�GH�IDFLOLWHU�DX[�XWLOLVDWHXUV�OȆDFFªV�DX[�GLVSRVL-
tions internationales en vigueur en matière d’admis-
VLRQ�WHPSRUDLUH��HW�GH�FRQWULEXHU�GH�ID©RQ�HࢇFDFH�
au développement du commerce international et 
d’autres formes d’échanges internationaux. Elle vise 
ainsi à rendre plus aisée l’admission temporaire par 
OD�VLPSOLࢉFDWLRQ�HW�OȆKDUPRQLVDWLRQ�GHV�SURF«GXUHV��
HQ�SRXUVXLYDQW�GHV�REMHFWLIV�GȆRUGUH�«FRQRPLTXH��
KXPDQLWDLUH��FXOWXUHO��VRFLDO�RX�WRXULVWLTXH��SU«DP-
EXOH�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��
Dans le domaine de l’aviation, et notamment dans 
FHOXL�GH�OȆDYLDWLRQ�GȆDࢆDLUHV��OH�U«JLPH�GRXDQLHU�GH�
l’admission temporaire joue un rôle crucial en per-
mettant – sous certaines conditions – aux aéronefs 
étrangers d’entrer sur le territoire d’admission tem-
SRUDLUH�VDQV�TXȆLO�VRLW�Q«FHVVDLUH�GH�OHV�G«GRXDQHU�
/ȆDUU¬W�GX�7ULEXQDO�DGPLQLVWUDWLI�I«G«UDO��OH�m�TAF ») 
A-6590/2017 du 27 novembre 2018 représente un 
résumé intéressant des règles applicables en ma-
WLªUH�GȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�GHV�D«URQHIV�GȆDࢆDLUHV�
Certaines solutions retenues par le TAF ne nous 
paraissent toutefois pas satisfaisantes, tant sous 

4 RS 0.631.24.
5 RS 0.631.244.57.
6 Seul le premier paragraphe de la partie 4 est publié dans ce numéro de la Revue Douanière. La suite de la partie 4 et la partie 5 seront publiées dans les deux 

prochains numéros de la Revue Douanière.

OȆDQJOH�GX�UDLVRQQHPHQW�MXULGLTXH�TXH�GDQV�OD�PH-
sure où elles n’apportent pas aux acteurs de l’indus-
trie les garanties de prévisibilité dont ils ont besoin 
ȁ�EHVRLQ�GȆDXWDQW�SOXV�LPS«ULHX[�TXH�OD�YDOHXU�GHV�
DFWLIV�FRQFHUQ«V�OHV�H[SRVH�¢�GHV�FRQV«TXHQFHV�SDU-
ticulièrement lourdes en cas de mauvaise interpré-
tation des règles.
$SUªV�DYRLU�U«VXP«�OHV�IDLWV�UHWHQXV�SDU�OȆDUU¬W�GLVFX-
W«������OD�SU«VHQWH�FRQWULEXWLRQ�«YRTXHUD��¢�WLWUH�LQ-
troductif, le principe de la liberté de choix du régime 
douanier (2), avant d’entrer dans le vif du sujet et de 
WUDLWHU�GH�OȆDSSOLFDWLRQ�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�
(3) et de l’admission temporaire des aéronefs selon 
FHWWH�&RQYHQWLRQ������(OOH�SURSRVHUDࢉ��QDOHPHQW��XQH�
VROXWLRQ�DX�FDV�VXU�OHTXHO�VȆHVW�SHQFK«�OH�7$)�GDQV�
OȆDUU¬W�SU«FLW«����6.

1 Résumé des faits
/Ȇ«WDW�GH�IDLW�UHWHQX�SDU�OȆDUU¬W�HVW�DVVH]�W\SLTXH�GH�
OȆDYLDWLRQ�GȆDࢆDLUHV��&HUWDLQHV�SDUWLFXODULW«V�GDQV�
le déroulement des faits permettent toutefois de 
G«FRUWLTXHU� OD�VLWXDWLRQ� MXULGLTXH�DYHF�GDYDQWDJH�
GH�G«WDLOV�TXH�VL� WRXW�VȆ«WDLW�SDVV«�GH�ID©RQ�SOXV�
OLQ«DLUH��/D�VLWXDWLRQ�FRQVLG«U«H��TXL�HVW�SDU�DLOOHXUV�
IRUW�DQRGLQH�ȁ�OȆHQMHX�«FRQRPLTXH�SRUWH�VXU�XQ�«YHQ-
WXHO�LQW«U¬W�PRUDWRLUH�ȁ��HQ�JDJQH�XQH�LQW«UHVVDQWH�
valeur d’illustration.
/HV�IDLWV�VRQW�OHV�VXLYDQWV�
Une société luxembourgeoise (le « Propriétaire ») a 
DFTXLV�XQ�D«URQHI�QHXI��OȆm�Aéronef ») dont elle a pris 
livraison à l’étranger (en France en l’occurrence, pays 
GX�FRQVWUXFWHXU���/ȆD\DQW�GURLW�«FRQRPLTXH�XOWLPH�
GX�3URSUL«WDLUH�QȆHVW�SDV�U«VLGHQW�VXLVVH��/H�3URSUL«-
WDLUH��TXL�VRXKDLWH�YUDLVHPEODEOHPHQW�TXH�OȆ$«URQHI�
SXLVVH�¬WUH�XWLOLV«�SDU�GHV�WLHUV�HQ�WUDQVSRUW�SXEOLF��
HQ�FRQࢉH�OȆH[SORLWDWLRQ�FRPPHUFLDOH�¢�XQ�RS«UDWHXU�
luxembourgeois (l’« Opérateur�}���TXL�OȆLQWªJUH�GDQV�
VDࢊ�RWWH�HW�OȆLPPDWULFXOH�DX�/X[HPERXUJ��/;��
/H�3URSUL«WDLUH�H[DPLQH�OȆRSSRUWXQLW«�GH�G«GRXDQHU�
OȆ$«URQHI�HQ�6XLVVH��FDU�LO�VRXKDLWHUDLW�TXH�FHOXL�FL�
soit basé à Genève.

26 =2//�5(98(�_�5(98(�'28$1,�5(� ৰ�y�ৱ৯ৱ৯

/ȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�GHV�D«URQHIV�GȆDࢆDLUHV�VHORQ�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO���

Download (01.05.2024 12:24:18)
© 2024 Cosmos Verlag AG, Muri-Bern. Tous droits réservés.



$YDQW�GȆHࢆHFWXHU�FH�G«GRXDQHPHQW��OH�3URSUL«WDLUH�
demande le 20 septembre 2016 à l’Administration 
fédérale des contributions, Division principale de la 
79$��GH�OXL�FRQࢉUPHU��VXU�OD�EDVH�GH�OȆDUW�����GH�OD�/RL�
I«G«UDOH�U«JLVVDQW�OD�WD[H�VXU�OD�YDOHXU�DMRXW«H��/7-
VA)7��TXȆLO�UHPSOLW�OHV�FRQGLWLRQV�GȆDVVXMHWWLVVHPHQW�
¢�OD�79$�VXLVVH�HW�TXȆLO�DXUD�GURLW�¢�OD�U«FXS«UDWLRQ�
intégrale de l’impôt préalable, comprenant en parti-
FXOLHU�OD�79$�GȆLPSRUWDWLRQ�DFTXLWW«H�ORUV�GX�G«GRXD-
nement de l’Aéronef et des travaux de maintenance 
U«DOLV«V�¢�OȆ«WUDQJHU��/H�3URSUL«WDLUH�REWLHQW�FHWWH�
FRQࢉUPDWLRQ��ruling) le 28 septembre 2016.
3RXU�GLYHUVHV�UDLVRQV��OH�G«GRXDQHPHQW�QȆHVW�SDV�HI-
fectué immédiatement après la livraison de l’Aéronef 
et l’obtention du ruling��(Q�HࢆHW��FH�QȆHVW�TXH�OH���G«-
FHPEUH������TXH�OH�3URSUL«WDLUH�G«FODUH��OȆ$«URQHI�
SRXU�PLVH�HQ�OLEUH�SUDWLTXH�HW�G«SRVH�DXSUªV�GHV�
autorités douanières le dossier d’importation.
7RXWHIRLV�ȁ�HW�FȆHVW�O¢�TXH�OH�FDV�GHYLHQW�LQW«UHVVDQW�ȁ��
LO�DSSDUD°W�TXH�OȆ$«URQHI�D�G«M¢�HࢆHFWX«�SOXVLHXUV�
vols en Suisse entre le moment de la livraison et 
OH�G«GRXDQHPHQW��OH�3URSUL«WDLUH�«WDQW�YUDLVHP-
blablement convaincu d’avoir respecté les règles 
douanières applicables en matière d’admission tem-
SRUDLUH��2Q�LPDJLQH�TXH�OȆH[LVWHQFH�GH�FHV�YROV�HVW�
apparue immédiatement aux autorités douanières, 
TXL�RQW�DFFªV�DX[�GRQQ«HV�KLVWRULTXHV�GX�FRQWU¶OH�
aérien.
$LQVL��OȆ$«URQHI�D�HࢆHFWX«�OHV�YROV�VXLYDQWV�YHUV�OD�
Suisse :
 – 3UHPLHU�V«MRXU���OȆ$«URQHI�DUULYH�¢�*HQªYH�GHSXLV�
/X[HPERXUJ�OH����VHSWHPEUH������GDQV�OH�FDGUH�
d’un vol d’instruction pour les pilotes, sans pas-
VDJHUV��SD\DQWV��¢�ERUG�HW�VDQV�TXȆDXFXQ�YRO�DYHF�
passagers (payants) au départ de la Suisse ne soit 
U«VHUY«��,O�UHSDUW�OH����VHSWHPEUH������GH�*HQªYH�
pour Tavaux (France) dans le cadre d’un vol d’ins-
truction pour les pilotes, sans passagers (payants) 
à bord.

 – Deuxième séjour : l’Aéronef arrive à Genève de-
puis Farnborough le 21 septembre 2016 dans le 
cadre d’un vol de positionnement de membres 
GȆ«TXLSDJH��VDQV�SDVVDJHUV��SD\DQWV��¢�ERUG�HW�
VDQV�TXȆDXFXQ�YRO�DYHF�SDVVDJHUV� �SD\DQWV��DX�

7 RS 641.20.

G«SDUW�GH� OD�6XLVVH�QH�VRLW�U«VHUY«�� ,O� UHSDUW� OH�
���VHSWHPEUH������GH�*HQªYH�SRXU�1LFH�GDQV�OH�
cadre d’un vol de positionnement, sans passagers 
(payants) à bord, pour un vol de transport de 
SDVVDJHUV��SD\DQWV��DX�G«SDUW�GH�1LFH�

 – Troisième séjour : l’Aéronef arrive à Genève de-
puis Farnborough le 4 octobre 2016 avec un pas-
VDJHU��SD\DQW��¢�ERUG��,O�UHSDUW�OH�P¬PH�MRXU�GH�
*HQªYH�SRXU�,QYHUQHVV�DYHF�XQ�SDVVDJHU��SD\DQW��
à bord.

 – Quatrième séjour : l’Aéronef arrive à Genève de-
puis Farnborough le 7 octobre 2016 avec deux 
SDVVDJHUV��SD\DQWV��¢�ERUG��/H����RFWREUH�������
LO�HࢆHFWXH�XQ�YRO�GH�SRVLWLRQQHPHQW�¢�YLGH�GH�
*HQªYH�¢�%HUQH��,O�UHSDUW�GH�%HUQH�OH�MRXU�P¬PH�
SRXU�1RUWKROW��$QJOHWHUUH��DYHF�GHX[�SDVVDJHUV�
�SD\DQWV��¢�ERUG��/H�YRO�DOOHU�«WDLW�SU«YX�LQLWLDOH-
PHQW�DX�G«SDUW�GH�1RUWKROW��HW�QRQ�GH�)DUQER-
URXJK��� 3DU� DLOOHXUV�� DYDQW�P¬PH� OȆDUULY«H� HQ�
6XLVVH��OH�YRO�GH�UHWRXU�YHUV�1RUWKROW�«WDLW�U«VHUY«���
il était toutefois prévu au départ de Genève (et 
QRQ�GH�%HUQH���OH���RFWREUH�������HW�QRQ�OH����RF-
tobre). En outre, un seul passager était d’abord 
SU«YX�SRXU� OH�UHWRXU�YHUV�1RUWKROW� �DX� OLHX�GH�
GHX[���/HV�PRGLࢉFDWLRQV�GȆD«URGURPHV�HW�GH�SDV-
sagers ont été demandées par le client avant et 
pendant le séjour en Suisse, le client étant le 
P¬PH�SRXU�OHV�YROV�DOOHU�HW�UHWRXU�

Au moment du dédouanement, le bureau de douane 
G«FLGH�GȆLPSRVHU�GHV�LQW«U¬WV�PRUDWRLUHV�HQWUH�OD�
date du premier vol de l’Aéronef vers la Suisse, le 
19 septembre 2016, et celle du dépôt du dossier 
GȆLPSRUWDWLRQ��OH���G«FHPEUH�������/H�EXUHDX�GHV�
GRXDQHV�UHWLHQW�HQ�HࢆHW�TXH�OD�GDWH�GȆLPSRUWDWLRQ�
de l’Aéronef est le 19 septembre 2016.
/H�3URSUL«WDLUH�UHFRXUW�FRQWUH�FHWWH�G«FLVLRQ�GȆLPSR-
VHU�GHV�LQW«U¬WV�PRUDWRLUHV��/D�'LUHFWLRQ�GȆDUURQGLV-
VHPHQW�UHMHWWH�OH�UHFRXUV��HW�OH�3URSUL«WDLUH�IRUPH�
un recours auprès du TAF.
Dans sa réponse au recours, la Direction générale 
des douanes (la « DGD ») revoit la position de la 
'LUHFWLRQ�GȆDUURQGLVVHPHQW�HW�VRXWLHQWࢉ�QDOHPHQW�
TXH�OD�GDWH�GȆLPSRUWDWLRQ�GHYDLW�¬WUH�OH���RFWREUH�
2016, date de l’entrée de l’Aéronef en Suisse pour 
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VRQ�TXDWULªPH�V«MRXU��1RWRQV�TXH�FHWWH�YROWH�IDFH�
de l’administration, dont on ne comprend pas la 
MXVWLࢉFDWLRQ��LOOXVWUH�DXVVL�OȆLQFHUWLWXGH�¢�ODTXHOOH�
sont confrontés les propriétaires et exploitants 
�GȆD«URQHIV��IDFH�DX[�G«WHQWHXUV�GH�OȆDXWRULW«�«WDWLTXH�
en matière douanière.
'DQV�VRQ�DUU¬W��OH�7$)�DGPHW�SDUWLHOOHPHQW�OH�UHFRXUV��
DX�PRWLI�TXH�OHV�LQW«U¬WV�PRUDWRLUHV�VHUDLHQW�GXV�
non dès le premier vol de l’Aéronef vers la Suisse (le 
19 septembre 2016), mais, s’alignant sur la position de 
la DGD, dès la date de l’entrée de l’Aéronef en Suisse 
SRXU�VRQ�TXDWULªPH�V«MRXU��OH���RFWREUH��������SRXU�OHV�
UDLVRQV�TXL�VHURQW�UDSSHO«HV�XOW«ULHXUHPHQW8.

2 Liberté de choix du régime douanier
/H�GURLW�GRXDQLHU�SU«VHQWH�XQ�FDUDFWªUH�P«FDQLTXH���
passage de frontière, présentation de marchandise, 
G«FODUDWLRQ��,O�VXࢇW�GȆDOOHU�IDLUH�VHV�FRXUVHV�¢�OȆ«WUDQ-
ger pour s’en rendre compte (le douanier contrôle 
la date du ticket de caisse et vient parfois contrôler 
VL�OHV�PDUFKDQGLVHV�TXH�OȆRQ�LPSRUWH�VRQW�ELHQ�GDQV�
la voiture), ou de sortir d’un avion en s’engageant 
GDQV�ODࢉ�OH�m�ULHQ�¢�G«FODUHU�}��FRPSRUWHPHQW�TXL��
en dépit de la formulation consacrée par l’usage, 
constitue bien, par actes concluants, une déclaration 
en douane ; art. 28 al. 2 de l’Ordonnance de l’Admi-
nistration fédérale des douanes sur les douanes [OD-
$)'@9). Cette mécanicité se fonde sur la loi. Aussitôt 
TXȆXQH�PDUFKDQGLVH�IUDQFKLW�OD�IURQWLªUH�GX�WHUULWRLUH�
GRXDQLHU��HOOH�GRLW�HQ�SULQFLSH�¬WUH�FRQGXLWH�DX�EX-
UHDX�GH�GRXDQH�OH�SOXV�SURFKH�HW�¬WUH�G«FODU«H�HQ�
YXH�GH�OD�WD[DWLRQ��DUW�����DO����HW����DO����GH�OD�/RL�
VXU�OHV�GRXDQHV�>/'@10). Au moment de la déclaration 
en douane, la personne assujettie à l’obligation de 
G«FODUHU�GRLW�LQGLTXHU�VRXV�TXHO�U«JLPH�GRXDQLHU�OD�
PDUFKDQGLVH�HVW�SODF«H��DUW�����DO����HW����OHW��D�/'���
/D�G«FODUDWLRQ�HQ�GRXDQH�SHXW�¬WUH�«WDEOLH�SDU�XQ�
SURF«G«�«OHFWURQLTXH��SDU�«FULW��YHUEDOHPHQW�RX�VRXV�

8 Voir la suite de cette contribution dans les deux prochains numéros de la Revue Douanière.
9 RS 631.013.
10 RS 631.0.
11� 'HUNV�5HJLQDOG�LQ�.RFKHU�0DUWLQ�&ODYDGHWVFKHU�'LHJR��«G����=ROOJHVHW]��=*���%HUQ��6W¦PSࢊL��������/'����1�����m0LW�GHU�)RUPXOLHUXQJ�ȓZ¦KOEDU�VLQGȔ�EULQJW�$UW�����

$EV����=*�]XP�$XVGUXFN��GDVV�HV�GHU�DQPHOGHSࢊLFKWLJHQ�3HUVRQ�¾EHUODVVHQ�LVW��]X�EHVWLPPHQ��I¾U�ZHOFKHV�=ROOYHUIDKUHQ�GLH�:DUHQ�DQJHPHOGHW�ZHUGHQ��'LVSRVL-
WLRQVIUHLKHLW���'HU�=ROODQPHOGHU�LVW�VR]XVDJHQ�ȓ+HUU�GHV�9HUIDKUHQVȔ�>ȏ@��'HU�*UXQGVDW]�GHU�:DKOIUHLKHLW�LVW�HLQ�¸ࢆHQWOLFK�UHFKWOLFKHV�VXEMHNWLYHV�5HFKW��G��K��VWHOOW�
HLQHQ�(LQVSUXFK�GHU�DQPHOGHSࢊLFKWLJHQ�3HUVRQ�GDU�}

12 Arrêt du TAF A-6590/2017 du 27 novembre 2018, para. F, J et N.

une autre forme d’expression de la volonté admise 
par l’Administration fédérale des douanes (l’« AFD ») 
�DUW�����DO����/'��
/ȆXQ�GHV�SULQFLSHV�IRQGDPHQWDX[�GX�GURLW�GRXDQLHU�
est celui de la liberté de choix des régimes doua-
QLHUV��/D�SHUVRQQH�DVVXMHWWLH�¢�OȆREOLJDWLRQ�GH�G«-
FODUHU�D�OH�FKRL[�GX�U«JLPH�GRXDQLHU�SRXU�OHTXHO�OD�
PDUFKDQGLVH�GRLW�¬WUH�G«FODU«H��¢�FRQGLWLRQ�ȁ�ELHQ�
«YLGHPPHQW�ȁ�TXH�VRLHQW�UHPSOLHV�OHV�FRQGLWLRQV�
du régime choisi. Ce principe ressort, de façon lim-
SLGH��GH�OD�IRUPXODWLRQ�DOOHPDQGH�GH�OȆDUW�����DO����/'�
(mܰWählbar�VLQG�IROJHQGH�=ROOYHUIDKUHQܰ��>Ȍ@ܰ}ܰ; nous 
soulignons)11��2Q�QRWHUD��SRXU�P«PRLUH��TXH�OHV�U«-
gimes douaniers sont les suivants : la mise en libre 
SUDWLTXH��OH�U«JLPH�GX�WUDQVLW��OH�U«JLPH�GH�OȆHQWUH-
pôt douanier, le régime de l’admission temporaire, 
le régime du perfectionnement actif, le régime du 
perfectionnement passif et le régime de l’exporta-
WLRQ��DUW�����DO����/'��
$LQVL��WRXW�SURSUL«WDLUH�GȆXQ�D«URQHI�TXL�UHPSOLW�OHV�
conditions de l’admission temporaire à un instant 
donné peut, à cet instant, choisir ce régime pour 
OȆHQWU«H�GH�OȆD«URQHI�HQ�6XLVVH��TXDQG�ELHQ�P¬PH�
il aurait l’intention de le mettre ultérieurement en 
OLEUH�SUDWLTXH��QRWDPPHQW�SDUFH�TXȆLO�VRXKDLWHUDLW�
le baser en Suisse.
/H�7$)��VDQV�PHQWLRQQHU�H[SUHVV«PHQW�FH�SULQ-
FLSH��OȆDSSOLTXH�GDQV�VRQ�UDLVRQQHPHQW��(Q�HࢆHW��LO�
H[DPLQH�SRXU�FKDTXH�HQWU«H�GH�OȆ$«URQHI�VL��¢�FH�
PRPHQW�O¢��FHOXL�FL�SRXYDLW�E«Q«ࢉFLHU�GX�U«JLPH�
GH�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��SXLVTXH�WHO�DYDLW�«W«�OH�
FKRL[�GX�3URSUL«WDLUH�
&ȆHVW�¢�MXVWH�WLWUH�TXȆLO�QH�WLHQW�SDV�FRPSWH�GX�IDLW�TXH�
OH�3URSUL«WDLUH�DYDLW�OȆLQWHQWLRQ�GH�G«GRXDQHU�XOW«-
rieurement l’Aéronef et de le baser en Suisse, ainsi 
TXH�FHOD�UHVVRUW�GH�OȆ«WDW�GH�IDLW��HW�GHV�FRPPXQLFD-
tions conduisant à l’obtention du ruling mentionné 
plus haut)12.
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Ce faisant, le TAF écarte implicitement, mais clai-
rement, l’approche globale du bureau de douane, 
opposée à une analyse entrée par entrée13.

3 Application de la Convention d’Istanbul
�Q�GH�G«WHUPLQHU�VL�FKDTXH�HQWU«H�GHࢉ$ OȆ$«URQHI�
sur le territoire suisse satisfaisait aux conditions de 
OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��OH�7$)�DSSOLTXH�¢�MXVWH�WLWUH�
OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�
1RXV�QH�VRPPHV�WRXWHIRLV�SDV�FRQYDLQFXV�SDU�OH�
raisonnement du TAF relatif à la condition de réci-
SURFLW«�¢�ODTXHOOH�FHWWH�DSSOLFDWLRQ�VHUDLW�VRXPLVH�
������HW�¢�OȆDUWLFXODWLRQ�HQWUH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�
et le droit interne suisse (3.2).

3.1 Applicabilité erga omnes de la Convention 
d’Istanbul

/H�7$)�VHPEOH�VRXPHWWUH�OȆDSSOLFDELOLW«�GH�OD�&RQYHQ-
WLRQ�GȆ,VWDQEXO�¢� OD�FRQGLWLRQ�GH�U«FLSURFLW«��FDU� LO�
Y«ULࢉH�TXH�OȆ(WDW�GX�VLªJH�GX�3URSUL«WDLUH��OH�/X[HP-
ERXUJ��TXL�HVW�DXVVL�FHOXL�GH� OȆLPPDWULFXODWLRQ�GH�
l’Aéronef et du siège de l’Opérateur, est bien partie 
¢�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO14.
2U��OH�0DQXHO�UHODWLI�¢�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�U«GL-
gé par le CCD (le « Manuel�}��SU«FLVH�TXH�mܰOHV�3DUWLHV�
FRQWUDFWDQWHV�>Ȍ@�VȃHQJDJHQW�¢�DFFRUGHU�OH�E«Q«ࢆFH�
GH�OȃDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�ȐܰHUJD�RPQHVܰȑ�FȃHVW�¢�GLUH�
P¬PH�DX[�SD\V�TXL�QH�VRQW�SDV�3DUWLHV�FRQWUDFWDQWHVܰ}� 
FDU�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�QH�FRQWLHQW�DXFXQH�
clause de réciprocité15.
Ce commentaire du Manuel ne surprend pas, dans 
la mesure où il est conforme à l’esprit de la Conven-
WLRQ�GȆ,VWDQEXO��DGRSW«H�GDQV�XQ�«ODQ�GȆRXYHUWXUH�
internationale visant à favoriser les échanges. Rien, 
GDQV�OH�WH[WH�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��QH�SU«YRLW�
HQ�HࢆHW�TXH�OHV�(WDWV�VLJQDWDLUHV�QH�VȆHQJDJHUDLHQW�
¢�HQ�DSSOLTXHU�OHV�SULQFLSHV�TXH�OHV�XQV�YLV�¢�YLV�GHV�

13� /H�UDLVRQQHPHQW�GX�EXUHDX�GH�GRXDQH�VHPEOH�HQ�HࢆHW�VH�IRQGHU�VXU�XQH�DSSURFKH�JOREDOH���m�GªV�ORUV�TXH�GHV�YROV�DYDLHQW�HX�OLHX�HQWUH�OH����VHSWHPEUH������HW�
OH���G«FHPEUH������ȓ�GDQV�OH�FDGUH�GH�>OȆ@DFWLYLW«�FRPPHUFLDOH�>GH�OȆDYLRQ@�Ȕ��HW�TXH�FHV�YROV�DYDLHQW�ȓ�HX�OLHX�VDQV�OȆDFFRUG�GH�OD�GRXDQH�HW�VDQV�DQQRQFH�SU«DODEOH�Ȕ��
OȆ,QVSHFWLRQ�GHV�GRXDQHV�D� LQGLTX«�TXH�GHV�ȓ�LQW«U¬WV�GH�UHWDUG��VXU� OD�79$��Ȕ�VHUDLHQW�IDFWXU«V�SRXU� OD�S«ULRGH�VȆ«WHQGDQW�HQWUH�FHV�GHX[�GDWHV�}��DUU¬W�GX�7$)�
$�����������GX����QRYHPEUH�������SDUD��1���,O�HVW�WRXWHIRLV�GLࢇFLOH�GH�FRPSUHQGUH�OȆDUJXPHQWDWLRQ�H[DFWH�GX�EXUHDX�GH�GRXDQH�

14 Arrêt du TAF A-6590/2017 du 27 novembre 2018, consid. 3.7.1, 3.7.2 et 6.3.
15� &RQVHLO�GH�FRRS«UDWLRQ�GRXDQLªUH��0DQXHO�ȁ�&RQYHQWLRQ�UHODWLYH�¢�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��S����
16 RS 631.01.
17� /D�SU«VHQWH�FRQWULEXWLRQ�QȆHQWHQG�SDV�G«WHUPLQHU�TXHOOHV�SHUVRQQHV�RX�HQWLW«V�HQGRVVHQW�OD�TXDOLW«�GH�SHUVRQQH�DVVXMHWWLH�¢�OȆREOLJDWLRQ�GH�G«FODUHU�GDQV�OH�FDGUH�

de l’exploitation d’aéronefs.
18 Une telle mosaïque est possible, notamment en vertu de l’art. 83bis�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GH�&KLFDJR�UHODWLYH�¢�OȆDYLDWLRQ�FLYLOH�LQWHUQDWLRQDOH��56����������

DXWUHV��,OV�VȆHQJDJHQW��OHV�XQV�YLV�¢�YLV�GHV�DXWUHV��¢�
DSSOLTXHU�OHV�SULQFLSHV�GH�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�
envers tous les Etats étrangers.
3DU�DLOOHXUV��XQH�H[LJHQFH�GH�U«FLSURFLW«�SRVHUDLW�
GHX[�SUREOªPHV�SUDWLTXHV�
/H�SUHPLHU�VHUDLW�GH�G«WHUPLQHU�TXHO�(WDW�GHYUDLW�
¬WUH�FRQVLG«U«�DࢉQ�GH�Y«ULࢉHU�OD�FRQGLWLRQ�GH�U«FL-
procité. Faudrait-il retenir l’Etat d’immatriculation de 
l’aéronef ou celui de la personne assujettie à l’obli-
JDWLRQ�GH�G«FODUHU�"�(W�VȆDJLVVDQW�GH�OD�SHUVRQQH�
assujettie à l’obligation de déclarer, faudrait-il véri-
-HU�OD�U«FLSURFLW«�SRXU�WRXWHV�OHV�SHUVRQQHV�FRQFHUࢉ
nées par cette obligation, à savoir notamment le 
conducteur de la marchandise, la personne chargée 
de conduire la marchandise au bureau de douane, 
l’importateur, le destinataire, l’expéditeur et le man-
GDQW��DUW�����/'�HW�DUW�����GH�OȆ2UGRQQDQFH�VXU�OHV�
GRXDQHV�>2'@16��"�6HORQ�OHV�FDV��FHOD�SRXUUDLW�VXS-
SRVHU�GH�Y«ULࢉHU�OD�U«FLSURFLW«�QRWDPPHQW�SRXU�OHV�
Etats suivants : Etat du siège du propriétaire, Etat de 
U«VLGHQFH�GH�OȆD\DQW�GURLW�«FRQRPLTXH�GX�SURSUL«-
taire, Etat du siège de l’opérateur, Etat de résidence 
GH�FKDTXH�SLORWH��(WDW�GH�U«VLGHQFH�GX�FOLHQW�SDV-
sager17��&HOD�VHUDLW�LPSRVVLEOH��'DQV�OȆDUU¬W�«WXGL«��
OH�7$)�VHPEOH�LJQRUHU�FHWWH�GLࢇFXOW«��FDU�OȆ(WDW�GX�
VLªJH�GX�3URSUL«WDLUH��FHOXL�GH�OȆLPPDWULFXODWLRQ�GH�
l’Aéronef et celui du siège de l’Opérateur se trouvent 
¬WUH�OH�P¬PH��¢�VDYRLU�OH�/X[HPERXUJ��0DLV�TXȆDX-
rait dit le TAF si le propriétaire avait été une société 
GHV��OHV�9LHUJHV�EULWDQQLTXHV��VL�OȆ$«URQHI�DYDLW�«W«�
immatriculé à Saint-Marin et si l’opérateur avait été 
une société sise en Arabie saoudite18�"
/H�VHFRQG�SUREOªPH�HVW�OH�VXLYDQW��/D�FRQGLWLRQ�GH�
U«FLSURFLW«�UHTXLHUW�TXH�OȆ(WDW�FRQVLG«U«�DFFRUGH�
OHV�P¬PHV�IDFLOLW«V�GȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�TXH�
celles prévues par les dispositions de la Convention 
GȆ,VWDQEXO��0DLV�FHOD�QH�VLJQLࢉH�SDV�TXH�OȆ(WDW�HQ�
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TXHVWLRQ�GRLYH�¬WUH�IRUF«PHQW�SDUWLH�¢�FHWWH�&RQYHQ-
tion ; il peut aussi octroyer ces facilités par le biais 
de son droit interne, indépendamment d’engage-
PHQWV�LQWHUQDWLRQDX[��,O�VHUDLW�GRQF�HQ�SUDWLTXH�
H[WU¬PHPHQW�GLࢇFLOH�GH�Y«ULࢉHU�VL�XQ�(WDW�JDUDQ-
WLW�HࢆHFWLYHPHQW�OD�U«FLSURFLW«��HQ�SDUWLFXOLHU�DX�YX�
GHV�H[LJHQFHV�GH�F«O«ULW«�TXȆLPSRVH�OH�U«JLPH�GH�
OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��/D�6XLVVH�QH�SRXUUDLW�YUDL-
semblablement pas instaurer un tel régime de véri-
��FDWLRQࢉFDWLRQ�VDQV�IDLUH�«FKHF�¢�OȆREMHFWLI�GH�VLPSOLࢉ
TXL�HVW�OD�UDLVRQ�GȆ¬WUH�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��
et violer ainsi ses obligations internationales.
/H�SULQFLSH�UHWHQX�GHSXLV�WRXMRXUV�SDU�OH�0DQXHO��
FRQIRUPH�¢� OD�SUDWLTXH�SHUPDQHQWH�GHV�DXWRUL-
tés, semble dès lors bien devoir s’imposer sans la 
moindre réserve.
,O�HVW�GRQF�HUURQ«�GH�VRXPHWWUH�OȆDSSOLFDELOLW«�GH�OD�
&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�¢�XQH�TXHOFRQTXH�FRQGLWLRQ�
GH�U«FLSURFLW«��/HV�DXWRULW«V�GRXDQLªUHV�VXLVVHV�
GRLYHQW�DFFRUGHU�OH�E«Q«ࢉFH�GH�OȆDGPLVVLRQ�WHPSR-
raire erga omnes.

3.2 Relations entre la Convention d’Istanbul et 
le droit interne suisse

/ȆDUU¬W�GX�7$)�PDQTXH�GH�FODUW«�FRQFHUQDQW�OHV�UH-
ODWLRQV�HQWUH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�HW�OH�GURLW�LQ-
terne suisse.
/H�7$)�FLWH�GȆDERUG�OHV�GLVSRVLWLRQV�GH�OD�&RQYHQ-
WLRQ�GȆ,VWDQEXO19 et mentionne ensuite l’ensemble 
des dispositions de droit interne relatives à l’admis-
VLRQ�WHPSRUDLUH��QRWDPPHQW�OHV�DUW����HW����/'�HW�
les art. 30 ss et 162 ss OD20��VDQV�PHWWUH�VXࢇVDP-
PHQW�HQ�OXPLªUH�OȆDUWLFXODWLRQ�HQWUH�FHV�GLࢆ«UHQWHV�
règles, comme s’il fallait nécessairement les appli-
TXHU�WRXWHV�¢�OD�IRLV�

19 Arrêt du TAF A-6590/2017 du 27 novembre 2018, consid. 3.7.
20 Arrêt du TAF A-6590/2017 du 27 novembre 2018, consid. 3.8.
21� /H�GURLW�LQWHUQH�XWLOLVH�OH�WHUPH�GH�m�V½UHW«�}�
22 Arrêt du TAF A-5962/2014 du 14 janvier 2016, consid. 4.2 ; arrêt du TAF A-3322/2018 du 11 décembre 2018, consid. 4.2 ; arrêt du TAF A-4510/2018 du 20 mai 2019, 

consid. 3.1.1.
23� 0HVVDJH�GX�&RQVHLO�I«G«UDO�FRQFHUQDQW�OD�&RQYHQWLRQ�GRXDQLªUH�UHODWLYH�¢�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�GX����G«FHPEUH�������))������,,������$USDJDXV�5HPR��6FKZHL-

zerisches Zollrecht, Bâle (Helbing Lichtenhahn) 2007, N 336 et nbp 1149.
24 Auer Andreas/Malinverni Giorgio/Hottelier Michel, Droit constitutionnel suisse, Volume I, 3e�«G���%HUQH��6W¦PSࢊL��������1������������HW������
25 Auer/Malinverni/Hottelier, op. cit., N 1349.
26 Auer/Malinverni/Hottelier, op. cit., N 1353.

2U��OH�U«JLPH�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�HVW�GLࢆ«-
UHQW�GH�FHOXL�TXH�FRQVDFUHQW�OHV�GLVSRVLWLRQV�GH�GURLW�
LQWHUQH�U«JLVVDQW�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��3RXU�QH�
FLWHU�TXȆXQ�H[HPSOH��WDQGLV�TXH�OȆDUW����GH�OȆ$QQH[H�&�
¢�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�UHODWLYH�DX[�PR\HQV�GH�
transport (l’« Annexe C�}��SU«YRLW�TXH�OȆDGPLVVLRQ�
temporaire des moyens de transport est accordée 
VDQV�TXȆLO�VRLW�H[LJ«�GH�GRFXPHQW�GRXDQLHU�HW�VDQV�
constitution de garantie, le droit interne exige en 
revanche une déclaration en douane et la constitu-
tion d’une garantie21��DUW�����DO����HW���HW����DO����/'�
et art. 193 let. c OD).
Comment résoudre de telles apparentes contra- 
GLFWLRQV�"
/D�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�HVW�GȆDSSOLFDWLRQ�GLUHFWH22. 
Comme l’exposait le Conseil fédéral dans son Mes-
sage du 13 décembre 1993, mܰOD�&RQYHQWLRQ�UHODWLYH�
¢�OȃDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�DSSDUD°W�VXࢄVDPPHQW�SU«-
cise pour être directement applicable comme telle par 
OHV�DXWRULW«V�DGPLQLVWUDWLYHV��3DU�DLOOHXUV��ORUVTXH�OHV�
conditions sont remplies, la Convention confère aux in-
W«UHVV«V�XQ�GURLW�¢�OȃRFWURL�GH�OȃDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUHܰ}23.
Ainsi, en vertu des principes de la primauté du droit 
international24, de l’interprétation conforme25 et de 
la règle lex specialis derogat generali26, il nous  paraît 
QDWXUHO�GH�FRQVLG«UHU�TXH�OHV�GLVSRVLWLRQV�GH�OD�
&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��ORUVTXȆHOOHV�VRQW�DSSOLFDEOHV��
dérogent à celles de droit interne réglant l’admission 
temporaire de façon générale, dans la mesure où les 
premières sont en contradiction avec les  secondes 
�¢�PRLQV�TXH�OHV�GLVSRVLWLRQV�GH�GURLW�LQWHUQH�VRLHQW�
SOXV�IDYRUDEOHV�TXH�FHOOHV�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQ-
bul). Ainsi, la contradiction s’évanouit si l’on accepte 
GH�FRQVLG«UHU�TXH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�HW�OH�
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droit interne ont, tout simplement, des champs 
d’application distincts27.
(Q�SDUWLFXOLHU��OȆDUW�����GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�
SU«YRLW�TXH�mܰOHV�GLVSRVLWLRQV�GH�OD�SU«VHQWH�&RQYHQ-
tion établissent des facilités minimales et ne mettent 
SDV�REVWDFOH�¢�OȃDSSOLFDWLRQ�GH�IDFLOLW«V�SOXV�JUDQGHV�
TXH�GHV�3DUWLHV�FRQWUDFWDQWHV�DFFRUGHQW�RX�DFFRUGH-
raient, soit par des dispositions unilatérales, soit en 
YHUWX�GȃDFFRUGV�ELODW«UDX[�RX�PXOWLODW«UDX[ܰ}� A contra-
rio��FHOD�VLJQLࢉH�TXH�OH�GURLW�LQWHUQH�HW�OHV�DXWRULW«V�
douanières suisses ne peuvent pas imposer des 
H[LJHQFHV�SOXV�«OHY«HV�TXH�FHOOHV�FRQWHQXHV�GDQV�
OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��QRWDPPHQW�SDU�UDSSRUW�
aux formalités éventuelles d’admission temporaire.
,O�QȆH[LVWH�TXH�WURLV�FDV�GDQV�OHVTXHOV�OHV�(WDWV�SDU-
WLHV�¢�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�SHXYHQW�LPSRVHU�GHV�
UHVWULFWLRQV�DXWUHV�TXH�FHOOHV�SU«YXHV�SDU�FHOOH�FL��
 – /RUVTXH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�RFWURLH�XQH�PDUJH�

de manœuvre aux Etats parties. On songera no-
tamment aux art. 4 al. 1, 6 et 19 de la Convention 
GȆ,VWDQEXO��DLQVL�TXȆ¢�OȆDUW����GH�OȆ$QQH[H�&�

 – /RUVTXH� OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�SHUPHW�DX[�
Etats parties de formuler des réserves (art. 29 de 
OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��� HW�TXH� FHX[�FL� IRQW�
usage de cette faculté. Ces réserves sont inter-
GLWHV�¢�OȆ«JDUG�GX�FRUSV�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQ-
bul28�HW�QH�VRQW�SRVVLEOHV�TXH�SRXU�FHUWDLQHV�GLV-
positions des annexes (voir par exemple l’art. 10 
GH�OȆ$QQH[H�&���1RWRQV�TXH�OD�6XLVVH�QȆD�IRUPXO«�
aucune réserve concernant l’Annexe C29.

 – /RUVTXH�OHV�FRQGLWLRQV�GH�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��
WHOOHV�TXH�SU«YXHV�SDU�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��
QH�VRQW�SDV�UHPSOLHV��/HV�(WDWV�SDUWLHV�VRQW�DORUV�
OLEUHV�GHࢉ�[HU�OHXUV�SURSUHV�FRQGLWLRQV�VȆLOV�VRX-
haitent néanmoins octroyer l’admission tempo-
raire dans de telles situations.

27 Voir notamment l’arrêt du TAF A-3322/2018 du 11 décembre 2018, consid. 9.5.2.
28� m�/H�FRUSV�FRPSUHQG�HQ�HࢆHW�OHV�SULQFLSHV�GH�EDVH�VXU�OHVTXHOV�UHSRVH�OD�&RQYHQWLRQ��FȆHVW�SRXUTXRL�LO�GRLW�¬WUH�DSSOLTX«�GH�ID©RQ�XQLIRUPH�SDU�WRXWHV�OHV�3DUWLHV�

contractantes » (Conseil de coopération douanière, op. cit., p. 51).
29 RO 1995 4683.
30 Seul le premier paragraphe de la partie 4 est publié dans ce numéro de la Revue Douanière. La suite de la partie 4 sera publiée dans les deux prochains numéros 

de la Revue Douanière.
31 Arrêt du TAF A-6590/2017 du 27 novembre 2018, consid. 3.7.
32 Arrêt du TAF A-6590/2017 du 27 novembre 2018, consid. 3.7.1.

C’est donc à la lumière des principes exposés ci-des-
VXV�TXȆLO�FRQYLHQW�GȆDQDO\VHU�OH�U«JLPH�GȆDGPLVVLRQ�
temporaire des aéronefs.

4 Admission temporaire des aéronefs
Après un rappel des conditions générales de l’admis-
sion temporaire des moyens de transport selon la 
&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��������OD�SU«VHQWH�SDUWLH�WUDLWHUD�
de la distinction entre usage commercial et usage pri-
vé (4.2), des formalités éventuelles liées à l’admission 
temporaire (4.3), et des exigences de réexportation 
des moyens de transport à usage commercial (4.4)30.

4.1 Rappel des conditions générales de l’admis-
sion temporaire des moyens de transport

/ȆDUU¬W�GX�7$)�FRQWLHQW�XQ�UDSSHO�GHV�FRQGLWLRQV�J«-
nérales de l’admission temporaire des moyens de 
transport (dont font partie les aéronefs ; art. 1 let. a 
GH�OȆ$QQH[H�&��VHORQ�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO31.
6HORQ� OȆDUW���� OHW��D�GH� OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��
OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�HVW�OH�U«JLPH�GRXDQLHU�TXL�
permet de recevoir dans un territoire douanier en 
suspension des droits et taxes à l’importation, sans 
application des prohibitions ou restrictions à l’impor-
WDWLRQ�GH�FDUDFWªUH�«FRQRPLTXH��FHUWDLQHV�PDUFKDQ-
dises (y compris les moyens de transport), importées 
GDQV�XQ�EXW�G«ࢉQL�HW�GHVWLQ«HV�¢�¬WUH�U«H[SRUW«HV��
GDQV�XQ�G«ODL�G«WHUPLQ«��VDQV�DYRLU�VXEL�GH�PRGLࢉ-
cation, exception faite de leur dépréciation normale 
SDU�VXLWH�GH�OȆXVDJH�TXL�HQ�HVW�IDLW�
3RXU�FH�TXL�HVW�GH�OD�6XLVVH��OD�VXVSHQVLRQ�GHV�GURLWV�
et taxes concerne notamment l’impôt sur les impor-
WDWLRQV�SU«YX�SDU�OH�7LWUH���GH�OD�/79$32.
Comme le précise le Manuel, «ܰ>O@H�EXW�GDQV�OHTXHO�
les marchandises (y compris les moyens de transport) 
GRLYHQW�¬WUH�LPSRUW«HV�SRXU�E«Q«ࢆFLHU�GH�OȃDGPLVVLRQ�
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WHPSRUDLUH�HVW�VS«FLࢆ«�GDQV�FKDTXH�$QQH[Hܰ»33 à la 
&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�
6HORQ�OȆDUW����DO����GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��FKDTXH�
Etat partie s’engage à accorder l’admission tempo-
raire, dans les conditions prévues par la Convention 
GȆ,VWDQEXO��DX[�PDUFKDQGLVHV��\�FRPSULV�OHV�PR\HQV�
de transport) faisant l’objet des Annexes à la Conven-
WLRQ�GȆ,VWDQEXO�
/ȆDSXUHPHQW�QRUPDO�GH�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�HVW�
obtenu par la réexportation des marchandises (y 
compris les moyens de transport) placées en admis-
VLRQ�WHPSRUDLUH��DUW����GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO���
(Q�YHUWX�GH�OȆDUW����OHW��D�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��
OHV�PDUFKDQGLVHV�GRLYHQW�¬WUH�GHVWLQ«HV�¢�¬WUH�U«H[-
SRUW«HV�¢�ODࢉ�Q�GX�V«MRXU�GȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��
Ainsi, s’il est déjà certain au moment de l’importa-
WLRQ�TXH�OHV�PDUFKDQGLVHV�QH�VHURQW�SDV�U«H[SRU-
W«HV�PDLV�VHURQW�PLVHV�HQ�OLEUH�SUDWLTXH�SHQGDQW�OH�
séjour dans le territoire d’admission temporaire, l’ad-
mission temporaire n’est a priori pas possible. Si la 
PLVH�HQ�OLEUH�SUDWLTXH�QȆHVW�SDV�SU«YXH�DX�PRPHQW�
de l’importation mais devient nécessaire pendant 
le séjour sur le territoire d’admission temporaire, la 
&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�SU«YRLW�TXȆXQ�WHO�DSXUHPHQW�
HVW�SRVVLEOH��ORUVTXH�OHV�FLUFRQVWDQFHV�OH�MXVWLࢉHQW�HW�
TXH�OD�O«JLVODWLRQ�QDWLRQDOH�OȆDXWRULVH��VRXV�U«VHUYH�
TXȆLO�VRLW�VDWLVIDLW�DX[�FRQGLWLRQV�HW�DX[�IRUPDOLW«V�
applicables dans ce cas (art. 13 de la Convention 
GȆ,VWDQEXO���(Q�GURLW�LQWHUQH�VXLVVH��OȆDUW�����DO����/'�
SU«YRLW�TXH�OHV�PDUFKDQGLVHV�TXL�RQW�«W«�SODF«HV�
VRXV�XQ�U«JLPH�GRXDQLHU�SHXYHQW�¬WUH�G«FODU«HV�
pour un autre régime. En l’absence de restriction 
légale, l’apurement de l’admission temporaire doit 
GRQF�¬WUH�SRVVLEOH�SDU�OD�G«FODUDWLRQ�SRXU�PLVH�HQ�
OLEUH�SUDWLTXH�
+RUPLV�OD�U«H[SRUWDWLRQ�HW�OD�PLVH�HQ�OLEUH�SUDWLTXH��
OȆDUW�����GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�SU«YRLW�TXH�
l’apurement de l’admission temporaire peut aussi 
¬WUH�REWHQX�DYHF�OȆDFFRUG�GHV�DXWRULW«V�FRPS«WHQWHV�

33 Conseil de coopération douanière, op. cit., p. 26.
34� /ȆDSXUHPHQW�SHXW�DXVVL�¬WUH�HࢆHFWX«�VHORQ�GHV�UªJOHV�VS«FLDOHV�HQ�FDV�GȆHQGRPPDJHPHQW�GH�OD�PDUFKDQGLVH��FI��DUW�����GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��
35 Conseil de coopération douanière, op. cit., p. 5.
36 Schreier Heinz in Kocher/Clavadetscher (éd.), op. cit., LD 58 N 4.
37 Arrêt du TAF A-6590/2017 du 27 novembre 2018, consid. 3.7.2.
38 Contra : Arrêt du TAF A-675/2015 du 1er septembre 2015, consid. 5.2. La position du TAF dans cet arrêt n’est pas argumentée.

par la mise des marchandises (y compris les moyens 
de transport) dans des ports francs ou des zones 
franches, en entrepôt de douane ou sous le régime 
de transit douanier, en vue de leur exportation ul-
térieure ou de toute autre destination admise34��/H�
0DQXHO�SU«FLVH�TXH�mܰ>O@ȃH[SUHVVLRQ�ȐܰDXWUH�GHVWLQDWLRQ�
DGPLVHܰȑ�VLJQLࢆH��SDU�H[HPSOH��TXH�OD�GRXDQH�SHXW�DX-
toriser le placement des marchandises sous le régime 
GX�SHUIHFWLRQQHPHQW�DFWLIܰ}35. En droit interne suisse, 
OȆDUW�����DO����/'�SU«FLW«�DXWRULVH�OȆDSXUHPHQW�GH�OȆDG-
mission temporaire par la déclaration pour un autre 
régime36 ; citons par exemple le régime de l’entrepôt 
GRXDQLHU��DUW�����VV�/'��HW�FHOXL�GX�SHUIHFWLRQQHPHQW�
DFWLI��DUW�����HW����/'���/ȆDFFRUG�GHV�DXWRULW«V�GRXD-
nières au cas par cas n’est donc pas nécessaire.
/Ȇ$QQH[H�&�D�«W«�UDWLࢉ«H�SDU�OD�6XLVVH37. Elle prévoit 
OȆRFWURL�GX�E«Q«ࢉFH�GH�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�QR-
tamment aux moyens de transport à usage com-
mercial ou à usage privé (art. 2 let. a de l’Annexe C).
1RXV�HVWLPRQV�TXH�OȆ$QQH[H�&�FRQFHUQH�WRXV�OHV�
moyens de transport, et non seulement les moyens 
GH�WUDQVSRUW�DࢆHFW«V�in concreto (lors d’une admis-
sion particulière) au transport de personnes ou de 
marchandises38��1RWUH�DYLV�HVW�FRUURERU«�SDU�OHV�«O«-
ments suivants :
 – /D�G«ࢉQLWLRQ�GHV�mܰPR\HQV�GH�WUDQVSRUWܰ}ࢉ�JXUDQW�
¢�OȆDUW����OHW��D�GH�OȆ$QQH[H�&�QȆH[LJH�DXFXQH�DࢆHF-
tation particulière de ces véhicules, mais contient 
VHXOHPHQW�XQH� OLVWH�J«Q«ULTXH���mܰWRXW�QDYLUH� �\�
compris les allèges barges et péniches, même trans-
SRUW«HV�¢�ERUG�GȃXQ�QDYLUH�HW� OHV�K\GURJOLVVHXUV���
D«URJOLVVHXU��D«URQHI��Y«KLFXOH�URXWLHU�¢�PRWHXU��\�
FRPSULV� OHV� F\FOHV�¢�PRWHXU�� OHV� UHPRUTXHV�� OHV�
 semi-remorques et les combinaisons de véhicules), 
HW�PDW«ULHO�IHUURYLDLUH�URXODQW�>Ȍ@ܰ}� Cette analyse 
HVW�FRQࢉUP«H�SDU�OHV�FRQFOXVLRQV�GH�OȆDYRFDW�J«-
Q«UDO�GDQV�OH�FDGUH�GH�OȆDUU¬W�GH�OD�&RXU�GH�-XVWLFH�
de l’Union Européenne (la « CJUE ») Robert Fuchs 
$*�FRQWUH�+DXSW]ROODPW�/¸UUDFK��OȆm�Arrêt Fuchs ») : 
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mܰLO�Qȃ\�D�DXFXQH�OLPLWDWLRQ�H[SOLFLWH�GHV�SRVVLELOLW«V�
GȃH[RQ«UDWLRQ� SRXU� DGPLVVLRQ� WHPSRUDLUH� GȃXQ�
PR\HQ�GH�WUDQVSRUW�¢�GHV�VLWXDWLRQV�GDQV�OHVTXHOOHV�
OH�PR\HQ�GH�WUDQVSRUW�HVW�XWLOLV«�VS«FLDOHPHQW�¢�GHV�
�JXUHࢆ�QV�GH�WUDQVSRUW�>Ȍ@�8QH�WHOOH�OLPLWDWLRQ�>Ȍ@�QHࢆ
SDV�QRQ�SOXV�GDQV�OD�FRQYHQWLRQ�Gȃ,VWDQEXO��(OOH�HVW�
QRWDPPHQW�DEVHQWH�GH�OD�G«ࢆQLWLRQ�GX�ȐܰPR\HQ�GH�
WUDQVSRUWܰȑ� GRQQ«H�¢� OȃDQQH[Hb&�� FKDSLWUHb ��� DU-
WLFOHb�er��VRXVbD���GH�FHWWH�FRQYHQWLRQ�>Ȍ@�/D�G«ࢆQLWLRQ�
GHV�ȐܰPR\HQV�GH�WUDQVSRUWܰȑ�GDQV�OD�FRQYHQWLRQ�Gȃ,V-
WDQEXO� HVW� QHXWUH� DX� UHJDUG� GH� OD� IRQFWLRQܰ}39. 
Comme le relève aussi l’avocat général, mܰ,O�DXUDLW�
FHSHQGDQW�«W«�DLV«�GȃLQV«UHU�XQH� WHOOH� OLPLWDWLRQ�
explicite liée au but. De fait, une telle limitation a 
été introduite pour la plupart des autres motifs 
GȃH[RQ«UDWLRQ�GHV�GURLWV�GH�GRXDQH�HQ�FDV�GȃDGPLV-
VLRQ�WHPSRUDLUHܰ}40 : on songera par exemple aux 
$QQH[HV�%�����mܰOHV�PDUFKDQGLVHV�GHVWLQ«HV�¢�¬WUH�
H[SRV«HV�>Ȍ@ܰ}ܰ��DUW����DO����OHW��D�GH�OȆ$QQH[H�%����
GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��RX�%�����mܰWRXW�DXWUH�
PDW«ULHO�Q«FHVVDLUH�¢�OȃH[HUFLFH�GX�P«WLHU�RX�GH�OD�
SURIHVVLRQ�GȃXQH�SHUVRQQH�TXL�VH�UHQG�GDQV�OH�WHU-
ULWRLUH�GȃXQ�DXWUH�SD\V�SRXU�\�DFFRPSOLU�XQ�WUDYDLO�
G«WHUPLQ«� >Ȍ@ܰ}ܰ��DUW����FK����GH�OȆ$QQH[H�%����GH�OD�
&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�

 – 6L�OD�G«ࢉQLWLRQ�GH�OȆmܰXVDJH�FRPPHUFLDOܰ} fait réfé-
rence au transport de personnes et de marchan-
dises, celle de l’mܰXVDJH�SULY«ܰ}� en revanche, ne men-
WLRQQH�TXH�OH�WHUPH�J«Q«UDO�GȆmܰXWLOLVDWLRQܰ}��TXL�HVW�
ELHQ�SOXV�ODUJH�TXH�OD�QRWLRQ�GH�mܰWUDQVSRUWܰ})41.

39� &RQFOXVLRQV�GH�OȆDYRFDW�J«Q«UDO�0��0LFKDO�%REHN�SU«VHQW«HV�OH����I«YULHU�������DࢆDLUH�&��������5REHUW�)XFKV�$*�FRQWUH�+DXSW]ROODPW�/¸UUDFK��1����HW�����/ȆDYRFDW�
général précise  mܰ(Q�UHYDQFKH��GDQV�OD�YHUVLRQ�RULJLQDLUH�GX�UªJOHPHQW�GȃDSSOLFDWLRQ�>5ªJOHPHQW��&((��1R���������GH�OD�&RPPLVVLRQ�GX��bMXLOOHW�����@��OD�QRWLRQ�GH�
ȐܰPR\HQ�GH�WUDQVSRUWܰȑ�D�H[SOLFLWHPHQW�«W«�G«ILQLH�GH�PDQLªUH�IRQFWLRQQHOOH�FRPPH�ȐܰWRXW�PR\HQ�DࢆHFW«�DX�WUDQVSRUW�GH�SHUVRQQHV�RX�GH�PDUFKDQGLVHV�>ȏ@�Ȕ��PLVH�HQ�
LWDOLTXH�SDU�PHV�VRLQV�. 7RXWHIRLV��FHWWH�G«ILQLWLRQ�D�«W«�VXSSULP«H�SDU�OD�VXLWHܰ} (N 62) ; il ajoute que : mܰ,O�SDUD°W�GRXWHX[�TXH�FHWWH�OLPLWDWLRQ�DLW�SX�¬WUH�FRQVLG«U«H�
FRPPH�FRQIRUPH�¢�OD�G«ILQLWLRQ�QHXWUH�ILJXUDQW�GDQV�OD�FRQYHQWLRQ�Gȃ,VWDQEXO��YRLU�FL�GHVVXV�HQ�UDSSRUW�DYHF�OD�G«ILQLWLRQ�GH�OȃȐܰXVDJH�FRPPHUFLDOܰȑ�TXL�D�«W«�PRGLIL«H�
SU«FLV«PHQW�SRXU�FHWWH�UDLVRQ�ܰ} (nbp 22).

40� &RQFOXVLRQV�GH�OȆDYRFDW�J«Q«UDO�0��0LFKDO�%REHN�SU«VHQW«HV�OH����I«YULHU�������DࢆDLUH�&��������5REHUW�)XFKV�$*�FRQWUH�+DXSW]ROODPW�/¸UUDFK��1����
41� &RPPH�OH�SU«FLVHQW�OHV�FRQFOXVLRQV�GH�OȆDYRFDW�J«Q«UDO�GDQV�OH�FDGUH�GH�OȆ$UU¬W�)XFKV��m�>L@O�HVW�YUDL�TXH�OD�G«ࢉQLWLRQ�GH�OȆȓ�XVDJH�SULY«�Ȕ�GDQV�OD�YHUVLRQ�DQJODLVH�GH�OD�

FRQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�HVW�VDQV�GRXWH�«JDOHPHQW�IRQFWLRQQHOOH��7RXWHIRLV��WHO�QȆHVW�SDV�OH�FDV�GH�OD�YHUVLRQ�IUDQ©DLVH�TXL�HVW�QHXWUH�}��FRQFOXVLRQV�GH�OȆDYRFDW�J«Q«UDO�
0��0LFKDO�%REHN�SU«VHQW«HV�OH����I«YULHU�������DࢆDLUH�&��������5REHUW�)XFKV�$*�FRQWUH�+DXSW]ROODPW�/¸UUDFK��1�����

42 Arrêt de la CJUE C-80/15 du 28 juillet 2016, Robert Fuchs AG contre Hauptzollamt Lörrach.
43 Arrêt du TAF A-6590/2017 du 27 novembre 2018, consid. 6.4.3.1.
44� m�,O�\�D�YHQWH�LQFHUWDLQH�ORUVTXȆXQH�PDUFKDQGLVH�HVW�LQWURGXLWH�GDQV�RX�DFKHPLQ«H�KRUV�GX�WHUULWRLUH�GRXDQLHU�HQ�YXH�GȆXQ�«YHQWXHO�FRQWUDW�GH�YHQWH�TXL�QȆD�FHSHQGDQW�

HQFRUH�«W«�QL�SU«YX�QL�FRQFOX�}��PDLV�QRQ�m�VL�OH�FRQWUDW�GH�YHQWH�D�G«M¢�«W«�SU«YX��\�F��HQ�FDV�GH�FRQWUDW�SU«OLPLQDLUH���YRLUH�FRQFOX�}��$GPLQLVWUDWLRQ�I«G«UDOH�GHV�
GRXDQHV��6HFWLRQ�3URF«GXUH�GRXDQLªUH��5ªJOHPHQW���ȁ����5«JLPH�GH�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH���er janvier 2020, p. 13).

45 Pour la distinction entre usage commercial et usage privé, cf. partie 4.2 de la présente contribution, qui sera publiée dans le prochain numéro de la Revue Douanière.
46� /HV�DXWRULW«V�GRXDQLªUHV�VXLVVHV�RQW�XQH�SUDWLTXH�GLࢆ«UHQWH��TXL�YLROH�¢�QRWUH�DYLV�OHV�GLVSRVLWLRQV�GH�OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO�

 – 'DQV�OȆ$UU¬W�)XFKV��OD�&-8(�VHPEOH�DYRLU�FRQVLG«U«�
�DX�PRLQV� LQGLUHFWHPHQW��TXH�GHV�K«OLFRSWªUHV�
DࢆHFW«V�¢� OD� IRUPDWLRQ�HQWUDLHQW�ELHQ�GDQV� OH�
FKDPS�GȆDSSOLFDWLRQ�GH�OȆ$QQH[H�&��DORUV�P¬PH�
TXH�FHV�PR\HQV�GH�WUDQVSRUW�QȆ«WDLHQW�MXVWHPHQW�
SDV��ORUV�GHV�YROV�FRQFHUQ«V��DࢆHFW«V�DX�WUDQVSRUW��
PDLV�¢�OD�IRUPDWLRQ�GHV�«TXLSDJHV42. Ce faisant, 
la CJUE a fait siennes les conclusions précitées de 
l’avocat général.

 – 'DQV�OȆDUU¬W�«WXGL«��OH�7$)�QH�FRQWHVWH�SDV�OD�SR-
VLWLRQ�GH�OD�'*'��TXL�VHPEOH�DXVVL�DGPHWWUH�TXȆXQ�
PR\HQ�GH�WUDQVSRUW�DࢆHFW«�¢� OD� IRUPDWLRQ�GH�
PHPEUHV�GȆ«TXLSDJHV��HW�QRQ�DX�WUDQVSRUW��HVW�
soumis aux dispositions de l’Annexe C43.

3DU�DLOOHXUV��OȆ$QQH[H�&�QH�GLVWLQJXH�TXH�GHX[�EXWV�
SRXU�OHVTXHOV�OHV�PR\HQV�GH�WUDQVSRUW�VRQW�LPSRU-
tés : l’usage commercial ou l’usage privé. Ainsi, un 
moyen de transport doit forcément tomber sous 
une de ces catégories ; dans le cadre de l’Annexe C, 
il n’y a pas de place pour d’autres distinctions, telles 
TXH�YHQWH�LQFHUWDLQH44 ou exposition (un moyen de 
WUDQVSRUW�TXL�YLHQW�SRXU�XQH�YHQWH�LQFHUWDLQH�VHUD�
donc soit à usage commercial, soit à usage privé45, 
HW�SRXUUD�E«Q«ࢉFLHU�GH�OȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�VHORQ�
les conditions applicables de l’Annexe C)46.
3RXU�SRXYRLU�E«Q«ࢉFLHU�GHV�IDFLOLW«V�DFFRUG«HV�SDU�
l’Annexe C, les moyens de transport à usage com-
PHUFLDO�GRLYHQW�¬WUH�LPPDWULFXO«V�GDQV�XQ�WHUULWRLUH�
DXWUH�TXH�FHOXL�GȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��DX�QRP�
d’une personne établie ou résidant hors du territoire 
GȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��HW�¬WUH�LPSRUW«V�HW�XWLOLV«V�
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par des personnes exerçant leur activité à partir d’un 
WHO�WHUULWRLUH��/HV�PR\HQV�GH�WUDQVSRUW�¢�XVDJH�SULY«�
GRLYHQW�¬WUH�LPPDWULFXO«V�GDQV�XQ�WHUULWRLUH�DXWUH�
TXH�FHOXL�GȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��DX�QRP�GȆXQH�SHU-
sonne établie ou résidant en dehors du territoire 
GȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH��HW�¬WUH�LPSRUW«V�HW�XWLOLV«V�
par des personnes résidant dans un tel territoire 
(art. 5 de l’Annexe C)47.
/ȆDGPLVVLRQ�WHPSRUDLUH�GHV�PR\HQV�GH�WUDQVSRUW�HVW�
DFFRUG«H�VDQV�TXȆLO�VRLW�H[LJ«�GH�GRFXPHQW�GRXDQLHU�
et sans constitution de garantie (art. 6 de l’Annexe C).
/D�U«H[SRUWDWLRQ�GHV�PR\HQV�GH�WUDQVSRUW�¢�XVDJH�
commercial a lieu une fois achevées les opérations 
GH�WUDQVSRUW�SRXU�OHVTXHOOHV�LOV�DYDLHQW�«W«�LPSRUW«V��

47 La présente contribution ne traite pas de ces conditions.
48� /D�SU«VHQWH�FRQWULEXWLRQ�QH�WUDLWH�SDV�GHV�GLVSRVLWLRQV�GH�GURLW�LQWHUQH�SRXYDQW�RFWUR\HU�XQ�G«ODL�SOXV�ORQJ�¢�FHUWDLQHV�FRQGLWLRQV��\�FRPSULV�OȆDFFRPSOLVVHPHQW�GH�

formalités), qui sortent du cadre de l’Annexe C.

/HV�PR\HQV�GH�WUDQVSRUW�¢�XVDJH�SULY«�SHXYHQW�V«-
journer dans le territoire d’admission temporaire 
pendant un délai d’une durée continue ou non, 
de six mois par période de douze mois (art. 9 de 
l’Annexe C)48.
/RUVTXH�OHV�PDUFKDQGLVHV��\�FRPSULV�OHV�PR\HQV�
de transport) placées en admission temporaire ne 
SHXYHQW�¬WUH�U«H[SRUW«HV�SDU�VXLWH�GȆXQH�VDLVLH�HW�
TXH�FHWWH�VDLVLH�QȆD�SDV�«W«�SUDWLTX«H�¢�OD�UHTX¬WH�
de particuliers, l’obligation de réexportation est sus-
pendue pendant la durée de la saisie (art. 7 al. 3 de 
OD�&RQYHQWLRQ�GȆ,VWDQEXO��
(�bVXLYUH)
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